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Edewus. 

Söödikud. 
Roman noortele ja wanadele laisklejatele. 

Felicitas Rose. (Järg 3) 

„Aga, ema," sõnas Hilde naeratades, kuna 
doktorile fee naeratus natuke loll näis olewat. 

„Kas ma ka oma täditütart täna õhtal 
näha saan?" küsis Helmut. 

„Ah ei, herra doktor," hüüdsid mõlemad dua-
mid kui ühest suust, kuna ema edasi seletas: 

„Wabandage, et ma seda teile ütlen, 
kuid tõde peab awaldama. Meie ei ole 
preili Heimgardiga sugugi rahul." 

Sel silmapilgul oli Hans ennast jällegi 
tuppa poetanud. 

,,Teda ei ole siis nüüd kodus?" ku-
sis doktor endist juttu jätkates. 

„E i , ta magab" sõnas Hans. 
,.Ta m a g a b ? ? " 
See tuli üle kõikide täieealiste huulte. 
„Ta luges kogu rö kollasest raama^ 

tust, mida mamma temale ja Minnale ära° 
keelanud on. Ma nägin, kui ta toas öösel 
tuli põles, ja hommikul luges ta weel, aga 
kui ma raamatud ärawõtta tahtsin, siis wis-
kas ta selle uksest wälja. Ja raamat sadas 
wastu doktori pead." 

Mõlemad daamid kargasid üles, 
„ I a nüüd magab ta," lõpetas Hans 

wõidurikkalt. 
Sügaw korts oli doktori otsaette ilmu-

nud. Hans lahkus toast, aga kui doktor 
mõlemat daami oli jumalaga jätnud, ülla-
tas teda eeskojas jällegi üks nähtus. 

Sellesama toa ukse läwel, kust raamat 
oli wäljasadanud, seifis Rofelis Heimgart. 
See oli tema — doktor tundis seda lapse-
nägu kohe; aga kui ta teda tähelpanelikult 
silmitses, siis näis Noselis lohakil riides 
olewat, kuna ta Hansu lepaar kõrwa» 
kiilu andis. Doktor Richter ruttas kiireste 
majast wälja, ja oli alles siis enesega rahul, 
kui ta uulitsal oli. 
mm Oma külaskäike jätkates, ruttas ta 
„wana nõia" juure. 

Preili Pfeilschütz, kes tema tulekut 
aknapeeglis nägi, awas ise ukse. 

„Ma mõtlesin, et teie sellest majast 
ei tahagi lahkuda," sõnas wanatiidruk 
edasi, doktorit akna juurde tõmmates, „siit 
näen ma kõike. Ma näen, kuidas „me* 
silane" Prantsuse romaane loeb, näen kui» 
das Hans wallatust teeb, ja weel palju 
muud." 

Et doktor kõne teisale juhtis, siis kõne» 
------- les wana daam muudest asjadest, soowis 

doktorile õnne tema ametitegewufes. Aga 
lõpuks ütles ta ikkagi: 

„Kui te Rofelis Heimgarti näete, siis öelge, et 
ta mind waatama tuleb — ta tahab, et ma ennem 
tema juurde läheksin. Ma olen ju tema ema endine 
sõbranna. Ma tahaks teda südamest näha." 

Doktor astus trepi peale, aga Vanatüdruk 
tõmmas teda tagasi. 

„Minge," ütles wanatüdruk, „mul on nüüd 
söömaaeg, ma ootasin ainult teid. Rüüd peate ap-
teekri juurde minema, seal oodetakse teid ammu." 

Doktor astus peadraputades wälja. Nüüd 
oli waja apteekri juurde minna. 
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VJlötttiitab. 
Ära haara rattast finni, kui 

ta allamäge weereb — murrad 
kaela; kui ta aga Ülespoole läheb, 
haara tingimata kinni — saad 
ka ise üles. Hiina wanafdna. 

Kõik, millest meie kõige hal» 
wemat ootame, on alati famm 
paremuse poole. V. Hugo. 

Iga järelandmine nõuab uusi 
järeleandmisi. Vankenar. 

Wale huwitab roostena sõp» 
ruse ja hea wahekorra. 

Flaubert. 

 

Wabaduse püüdmine. 

„Neetud kana on^see wana Pfeilschütz," mõtles 
ta wanatüdruku kohta. 

Nende mõtetega läks ta apteekri juure ja astus 
läbi lõhnawa eeskoja. 

V 
^ M e s i l a s e " H i l d e g a r d i päemaraamat. 

Uahk! Ma ei tea, kas fee õieti on kirjutatud, 
kuid mul on see ükskõik. Tahtsin nimelt kirjutada, 
et ma aequtasin. Uahh! Mu pea on juba päris 
segi sellest kollasest raamatust, mida Minna mulle 
muretses. 

D jeerum! Enam ei taha ma seda edasi lu-
geda, sest'et^ta^mind hirmus üles ärritab ja siis ei 
saa ma terwel ööl mitte silmagi kinni. 

Ja magamine on inimesel ometi nii wäga tar-
wilik. 

Ehk^küll inimene selle aja sees midagi sellest 
jumalikust elust ei kuule ega näe, kuid selle eest kor-
jah ta jõudu teise päewa tegewuseks. 

Ja mis mul homme kõik weel ees on! On 
küll raske uskuda aga fee ei ole ju ometi imeks 
panna, kui ma kõik kolm wõi neli päewa kange pea-
walu käes maas laman ja oma kanget pulbrit sisse 
pean wõtma. „Ühcgrammi!ised" enam ei aita, sest 
ma olen neid liiga palju sisse ajanud. 

Iseäranis siis, kui ma nõrkust kandidat Sol-
teni wastu tundsin, — ta suitsetas hirmus kangeid 
paberosfa, ja et ma talle mõnikord järele ahmisin, 
see ei olnud mulle mitte wäga kohane. 

Sellestsaadik tundsin ma kõrwus kohinat ja 
silmade ees wirwendas mul alati — selleparast jät-
singi ma wanatädile ettelugemise järele, see jõupin-
gutus läks mulle ennemgi juba liiaks. Ema leidis 
ka seda. 

Mul ei?ole nimelt mitte Keimgardi hobuse 
loomus, kes peale peawalu külmawee õerumisi laseb 
teha; ja kui ta ka kümme korda „von" on, siiski 
leian ma, et niisugune tegewus asjata on. 

Ma kirjutan praegu oma päewaraamatus et 
õhtuni aega wiita. Pühapaewadel ei saa ma seda 

ette wõtta, sest siis lendab see aeg juba iseenesest 
ära Mitte, et ma kedagi teaks, kelle juuresolek 
tänasel lauluõhtul minu südant kiiremine tuksuma 
paneks, aga siiski tahaksin ma hea meelega dillen-
hauslaste nägusi näha, kui see kauaootatu sisse as-
tub ja minu poole pöörab. 

Jah, ma olen mõju awaldanud, ma tunnen seda 
ja kirjutan ka selle üle rahuliknlt, sest et neid lehtesi 
ju keegi peale minu ei loe. 

Äiuuke hea hea asi isa arusaamata soowidest 
on see, et ma iga õhtul paar ridagi selle raama» 
tusse kirjutaksina Sellepärast, et keegi ei ole sunni-
tud oma päewaraamatut teistele näitama, wõin 
ma omale ausalt tunnistada: 

„Ma olen head mõju awaldanud!" 
Doktor Richter on, kui hea partii, juba 

tuhande kilomeetri tagant tuntud. Põhjusmõtteli-
selt oleks fee ju ükskõik, keda ma omale wälja wa-
liks, kuid ma olen omale nõuks wõtnud, et see see 
isik peab olema, kelle järele dillenhauslased oma 
kaelad wälja sirutawad. Minu rikkuse juures küsi-
wad dillenhauslased ammu, miks ma weel mehele 
ei ole läinud, ja kuulujutt, mida ema on laiali lao-
tanud, et mul iga sõrme jaoks kümme ettepanekut 
on tehtud, on nende tähelpanemist minu peäle weel 
rohkem pööranud. Nüüdfe-aja meesterahwad nõua» 
wad liiga palju. Kolm korda sadatuhat ei maksa 
nüüdsel ajal nende silmis weel midagi, nad nõua-
wad peale selle weel meeldiwat wälimust, klaweri-
wõi wiiulimängu oskamist, laulmist wõi muid nii-
sugusi asju. Kuid õigus on siiski nendel armsatel 
egoistidel. Kaks ühesugust tuulepead ei kõlba mitte 
kokku — — — ja sellega olen ma tõeste nõus. 

Suur warandus, silmapaistew seisukoht ja hea 
perekond — see on ema meelepärast ja tema on 
meie perekonnas nummer üks; isale niisamuti, ja, et 
ta küll kõrwalist osa etendab, wõib ta mõnikord 
kaunis ägedaks minna, kui midagi ilma tema tead-
mata toime pannakse. 

Ja ka minu enesele meeldib tohter Richter. 
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Saatus, kõnni oma rada! 
Kui aga onu Iosias täna õhtul mitte ei tuleks I 

Ta mõjub emale ja peaasjalikult minule närwide 
peale — ma usun, et ka weel mõne teiselegi. Ta 
on liiga harimata — isast ei wõi mitte endist luku-
sepa selli äratunda, kuid onu Iosias räägib alati 
mittepassilikus kohas, kuidas ta kord kuiwal olnud, 
siis jälle tööd leidnud ja wiimaks oma meistri lese 
omale kosinud, kes talle suure waranduse ligi tõi. 

Mind ei wõi onu Iosias sallida. 
Kui ta mind näeb, siis küsib ta kohe: „Mis sa 

täna siis ka keetsid?" 
Sünnipäewaks kingib ta mul alati hirmsaid 

asju, niisamati jõuluks, lihawõtteks ja nelipühiks. 
Nagu näituseks paar tosinat tolmulappifi, jämedaid 
linaseid färkisi, wanamoodi õmmeldud ja pikkade wa-
rutatega. Minewa jõulu andis ta mulle kõigi küla-
liste ees paari Villaseid labakindaid ja ühe suure 
willase rätiku. 

Igasuguse koketeerimise peäle, mis kõigi teiste 
wanaherradele meeldib, waatab ta üksluiselt. Ja 
kui ma talle mõnda kallist pluuset näitasin, mida 
ema mulle oli kinkinud, ümises ta mulle wastu: 

„Kas sa ei häbene ometi?" Ja, ema poole 
pöörates, ütles ta: 

„Emmeliine, sa oled ju arust ära!" 
Oma wiimaseks sünnipäewaks tahtsin ma mõn-

da moodsat raamatut tema käest saada. J a mida 
tõi ta mulle? Paar ajaloolikku raamatut ja ^Kuld-
juukseline Else," (Marlitti töö) millest aga ma siiski 
weel kõiki ei tohtinud lugeda, sest et ta liig palju 
armastust sisaldas. Hirmus! 

Roselis Heimgardi kulles ripub ta kui narr 
kinni ja imelikul kombel — see ka tema kulles. 

Jällegi arusaamata maitse. 
Onu Iosias on lesk, wiiskümmend kuus aastat 

wana ja majapidamise jaoks on tal üks õige kuri 
wanapiiga, aga ka selle on „ preili" taltsaks teinud. 

Kuidas ta sellega walmis saab on emale ja 
minule mõistatuseks. 

Nüüd olen ma oma onule juba küllalt lehti 
oma raamatust ohwerdanud; ükskord pidin ma ju 
ometi oma perekonnaajaloos temast juttu tegema. 

Täna lõunal oli ta jälle meil, üks wana pruuk, 
millest isa mitte lahti ei saa. 

Muidugi soolab ta meil igapäew supi sisse, 
täna aga iseäranis weel oma noomimisega, mis 
Hansule osaks langes, ja ometigi oli ju poiss ainult 
ilmsüüta nalja teinud — Heimgardi tahmaga ära 
määrides, kui see, oma raamatut lugedes, 
magama oli jäänud. Onu Iosias wõtab iga wäikse 
nalja kohe südamesse, ja nõnda sai siis Hans, nagu 
juba tähendatud, hea noomituse, kuna Heimgart, 
uhkelt nina püsti ajades, toas ringi käis. Üks wäl-
jakannatamata plika, kuid mitmes asjas mulle wäga 
tarwilik. Kell saab juba kuus ja ma pean oma rii-
deid korraldama hakkama. Täna tahaks ma iseära-
nis ilus wälja näha, ilma et ma isegi õieti teaks 
mispärast. 

VI. 
„ S ö ö d i k u ^ p ä e w a r a a m a t . 

„Iällegi üks nädal möödas. Wäsinud olen ma, 
wäsinud!" 

See ei wõi tõsi olla, et ma ainult kakskümmend 
üks aastat wana olen — kui rusuw ja hingepiinaw 
on see elu siin majas, kui mõrudaks teeb see alaline 
käskimine! 

Pea Roselis! Taga toredamaks läheks küll see 
asi, kui nende lehtedest wiimaks „Ieremia Nutulau» 
lud" wälja tuleks. Sa peaksid ennast ometi rohkem 
kokku wõtma ja wahwam olema. 

Isake teeks suured silmad, kui ta niisugust naiste-
lora loeks; o, isake oleks aga terwe selle elu siin 
majas teisiti sisse seadnud. 

Kannatust! Ainult mitte lootust kaobata, sest 
siis oleks ma kadunud. 

Need paar rumalat pisarat, mida ennem wiha 
kui kurbtus sünnitab, need lasewad ennast weel ta-
gasi hoida. Sest ma sain jälle oma Liisa käest kkrja, 
kes ütleb, et ta uue koha peäl ainult kakskümmend 
kaks marka kuus saab ja tema peale kui parema 
teenija peale waadetakse. Aga ometi on ta ju wa* 
litsusenõuniku tütar, kuid waene, — niisama kui 
mina. 

Ja mina \aan wiiskümmend marka kuus, fee 
on küll kuulmata suur raha ühe orjale. 

Pea Roselis! Ainult külma werd! Sa pead 
siia jääma ja puhta südametunnistusega oma kohusi 
täitma. Sest kusagil ei saa sa oma puuduliku tütar-
lastekooli haridusega rohkem palka, kui siin. Pärast 
läheb see asi paremaks, kui ma Jumala abil oma 
eksami ära olen annud. Aga kas ma saan seda ta 
läbi wiidud? Kas jätkub mul terwist selleks, et 
ööd ülewel olla ja õppida? 

Enamani olen ma terwe olnud. Jumal aita 
mind edasi! 

Pesunaisele maksin ma juba wälja, kellner 
Iuliusele ka. 

Need kaks asja tegid mul kõige rohkem pea
walu. 

Kingsepal pole raha just nii tarwis, aga ta on 
ju kole-ahne. 

Roselis, sedawiisi ei saa sa kuigi kaugele. Hä-
daldamised ei aita siin mitte midagi. Igaüks tahab 
oma raha kätte saada, ja selle juures on neil ka 
õigus. Nad peawad ka seda saama. 

Eila trehwasin ma uulitsal isand Iosias Haber-
malzi, kui ma peäle kirikut weel poolt naela wõid 
ostmas käisin. Seda ei tee ma hea meelega, sest 
see ei oleks just mitte minu kohus. 

Aga proua Habermalz annab käskusi ja ma 
pean neid täitma, ilma et nende üle järelmõtelda 
saaks, ja ei ole aega oma pühapäewased riideidki 
selga tõmmata. 

Kuid see on ju kõik wälispidine uhkus, pea 
püsti Roselis! 

Nii siis, isand Iosias tuli mulle wastu, minu 
sõber, nagu ma teda iseeneses nimetan. Ta hiil-
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geto õtse headusest, kui mind näeb, ja 
ma usun, et ta ainuke inimene siin ilma 
peäl on, kes ka minu eest hoolitseb. 

Kuid pea kinni, mitte niisuguste 
mõtetega tegemist teha. Siis tuleb nii-
sugune imelik tundmus kurku, nagu nee* 
laks ma Ulestõuswaid pisaraid alla. 

Isand Iosias uuris mind tähele-
panelikult, ehk ma küll ennast ajanappu-
sega wabandasin. 

„Ikka lahjemaks läheb see koguke," 
ütles ta. 

„Ikka suuremaks ja suuremaks lä-
hewad need silmad — wõi antakse ehk 
liig wähe süüa?" 

Ah, kui mul seda meeldegi tuleks! 
Tihti ei saa ma ärrituse pärast suu-

täitki alla, teinekord aga jään ma 
sööma juures magama. 

O seda pilkawat naeru, kui tukkuma 
olen jäänud ja siis jälle ehmatades 
üles ärkan. Aga see on ju ka tõeste nal» 
j äkas, kui niisugune noor inimene korraga 
laua ääres tukkuma jääb. 

Ütsti ei kosta minu kasuks, ja tihti 
läheb Lisand Habermalz'ki minust kortsus 
otsaesisega mööda, nii et ma ei tea, mis 
ma talle paha olen teinud. 

Kui ma koha kaotaksin! Ma ei oska 
selle peale mõteldagi! Tahtsin ma ju 
isand Habermalzi paluda, et ma peale 
kooliõpetajanna eksami äraandmist ikkagi 
tema majasse wõiksin jääda. 

Ma aitaksin siis Hansu edasi õp-
pida ja ka proua Habermalz'ile nii 
palju kui wõimalik abiks olles. Tasuks 
wõtaks ma ainult ülespidamise ja mui-
dugi annaks herra Habermalz mulle ka 
kümme, wõi wiisteistkümmend rubla tas
kuraha. 

Salanõunik Sikstuse proua tegi 
mulle ettepaneku, peäle eksami tema soo-
witusel kõrgema tütarlastekooli õpetajan^ 
naks astuda, kus ma kuuskümmend 
marka kuus saaksin. Need tulewikuplaanid = 
teewad mind päris hulluks õnnest. 

Wõlgadest lahti saada! Ennast wälja puhata! 
Raha korjata! Ah, ja wõib olla weel, wälja laia 
ilma sisse reisida! 

Kõik see on tulewikumuusika, mille eest ma 
oma kõrwad kinni pean panema. 

Täna oli doktor Richter siin külaliseks. 
See wäike kuradikene minu fees (üsna süga-

was, kes teab, fee wõib ka ingel olla) naeris sala-
mahti, kui ma teda nägin. Ta on ju minu esimene 
armastus, nende lehtedele wõin ma seda usaldada. 

Kaheteistkümne aastane plika olin ma, kui see 
„julge rüütel" esimest korda minu wanemate majasse 

Oja kaldal. 

tuli. Wanematele meeldis ta wäga ja minu meelest 
oli ta „kõigist kõige parem." 

Ühte westinõöpi kandsin ma kui talismani 
aasta õtsa oma põues. 

3a täna sain ma teda jälle näha. 
Hea ja tark on ta kui tema emagi, kes selle 

pärast minu peale pahane on, et ma kellegi poolt 
armuandeid wastu ei tahtnud wõtta, et ma mitte 
söödik ei tahtnud olla! Sellest tundmusest ei saa 
mitte kõik aru, ehk paljud oma taskud kinni hoia-
wad. Doktor Richterile ei ole ma mitte just kõige 
waimurikkamalt esinenud. 
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Kui wabadus t u l i . . . 

Tulewiku rahwast. 
Ma pööran oma pilgud tule» 

wilu poole, ja ma näen rahwast 
täis wägewuft ja suurust, kel on 
üksainus usk, keda wennastuse ja 
armastuse sidemed Ühendawad ja 
kel on ühed idealid ja ideed, mille 
poole lõik inimesed ühel meelel 
püüawad. Ja nähes seda kõike 
tõmbab mu süda end walusalt 
kokku, mures olewiku pärast, oga 
ta tuikab ja wäriseb tulecailule täis 
õnne ja loomst, et unistus saab 
tõeks. —? 

Täheladuja käsi. 
Osaw täheladuja, kes 10 tundi 

päewas töörab. wällaarmatud 
torretturi parandamine, laob selle 
aja see» 10.000 tähte. Kui ar> 
wesse wõtta, et 300 teopäewa 
aastas on, siis saame 3.000,000 
tähte aaSras; tui arwata, et tft-
heladuja käsi kastist tähte wõttes 
ja jälle kasti tagasi pannes 1 ars> 
sina ära täib, siis näeme, et tä> 
heladuja käsi ühe aasta jooksul 
2.000 wersta ära rändab. —? 

Kui ta esimest korda siia majasse tuli, wiskasin 
ma talle oma raamatu wastu pead, ja siis nägi ta 
mind, kui ma Hansule paar kõrwakiilu jagasin. 

Nii teab ta siis nüüd omast käest, missugune 
hirmus olemus ma olen, ja proua Habermalz ja 
tema tütar pruugiwad seda ainult weel tõendada. 

Hans ei ole mitte paha, kuid ainult ärahelli-
tatud, — mul on wäga raske temaga läbi saada. 

Wõib olla, pean ma tema kallal palju töötama, 
et temast mitte niisamasugune wili ei kaswaks, kui 
Iobst'ist. 

Tasa! Kui see wähegi wõimalik, siis peab see 
nimi äraunustatud saama, peab! 

Ma katsun seda nime siin raamatus nimetamata 
jätta, mida herra Habermalz mulle selleks otstarbeks 
kinkis, et siia ainult „lõbusaid läbielamisi" kirju* 
taksin. 

Ühe tunni pärast. 
Minu Jumal! Iobst on siin! Seal seisab 

tema nimi, ahastusega kirjutatud! Mis pean ma 
tegema? Seal on ta kiri, mida mulle teenija tõi. 

Mis wõiwad Habermalzid mõtelda! J a weel 
teenijad! Nad teawad ju, et mul wähe tuttawaid 
linnas on, ja et ma waewalt kellegiga läbi käin. — 

„Armas Roselis. Ära ehmata, aga teie häbi» 
plekk peab sinuga kõnelema. Mõtle ainult, et ma 
suures hädas seda üksikut pesa üles pidin otsima. 
Ilmamaitseta Habermalz'i suwemajasse ei tule ma 
muidugi mitte, ehk küll Hildake hea meelega seda 
näeks. Hahaha, näed Sa, hulgus oskab weel nal-
jagi tt a. Ole kell 9 „Rohelife aasa»' wõeraste-
majas, ja oota mind seal kuuskede all. Wõta ka 
raha kaasal Sinu truu wend Iobst." 

Mis pean ma tegema? 
Jumal aita mind. Isake, oleksid Sa minuga! 

Kuis olen üksi siin ilmas l Aga ta on ju mu wend. 
Ja meie nimi! Meie nimi! 

Ma lähen. Kell 9 on Hans juba woodis, ja 
Habermalzi perekond läheb Lauluseltsi pidule. 

Ma lähen. 

VII. 
„Silberi wõerastemaja" oli pidulikult äraehitud. 
Isand Silber, wõerastemaja omanik, oli ka 

„Laulufeltsi" liige, ja pealegi weel soolo passi-
laulja. 

Juba hommikust saadik oli tema wägewat healt 
keldrist kuulda, kus ta oma teenri Kaspariga wei» 
nisi tänaseks õhtuks walmis walas. 

Tema harjunud kombe oli töö juures laulda, 
ja seda tegi ta ka nüüd; ja tema majapidaja Kas-
par, kes muusikast midagi ei teadnud, laulis aga
ruste oma herrale kaasa. 

„Selles pühas templis 
Ei tunta kadedust" 

hakkas herra Silber laulma, ja Kaspar jätkas edasi: 
„Kui keegi Sul ei meeldi. 
Siis näita talle ust." 

„Pea ometi ükskord oma lora, Kaspar, ja ära 
sega minu püha laulu, mida ma täna õhtul soolona 
weel kolme isikuga ette pean kandma. See laul on 
Mozart'i loodud. Kas sa tead ka, Kaspar, kes 
Mozart oli?" 

„Nää' — ei mina tea ; seda nime olen ma ikka 
kuulnud, arwasin, et see üks juukselõikaja on, sest et 
mu õetütar omale ühe Mozartpatsi osta tahtis." 
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W „Kaspar, sa oled weel lollim, kui sa wälja 
näed." 

„Herrad meelitawad," wastas Kaspar hiilga-
wal näol, — „ma tean küll, et mul üks seamoodi 
loll nägu ees on, aga nüüd tean ma ka, et Mozart'i 
herra mitte juukselõikaja ei ole, waid muusikant. 
Kas ta täna ka siia pidule tuleb?" 

„Ei, Kaspar, Mozart on ammu surnud." 
„AH ta waene! Tema waene naine ! Ja tema 

waesed lapsed! Neid on tal wist küll terwe tosin. 
Muusikantidel on ju ikka nii." 

„Kaspar, mine nüüd ülesse minu abikaasa 
juurde ja ütle talle, et ta paluks wabrikant Haber-
malz'i täna õhtul meie weini maitsema tulla. Mine, 
mine ja waata, et sa mu käsku ära ei unusta ja 
ümber ei tee." 

Kaspar läks herra käsku täitma. 
Herra Silber tegi tööd edasi ja laulis: 

„Hõbedana läigib meri 
Hommikuse päikse paistel." 

Tüki aja pärast ilmus Kaspar jällegi. Ta oli 
näost punane ja parem pale oli tal üles paisunud. 

„Herra Habermalz on ikka minu hea sõber 
olnud, ja nii mõnigi kord on ta mulle jootraha 
pihku pistnud, aga nüüd ei kannata minu tempera» 
tur teda enam wälja." 

^Temperament," parandas herra Silber Kas-
pari. 

„Ah üks too kõik, temperatur wõi temperament, 
mul läheb juba sellest kangest weinist segi, aga seda ma 
ütlen, kõrwalopsusi ei lase ma mitte omale jagada." 

Kaspari temperatur ei olnud mitte korras, seda 
wõis juba näha. 

„Mis siis õieti lahti on, Kaspar?" 
„Ta ei taha tullagi, see Habermalz, ta ütleb, 

et kui teil ainult lambapead käsutäitjateks on, siis 
wõiks herra parem ise tulla. Oh, ta oli nii hirmus 
ärritud." 

Herra Silber raputas pead. 
„Mismoodi sa siis ütlesid?" 
„Akustrat, nagu teie abikaasa mind käskis: 
„Kas isand Habermalz mitte meile täna weini 

ei tahaks proowima tulla, ja kas ta oma wanaeide 
ka kaasa ei tooks; siiski oleks parem kui ta selle 
koju jätaks! 3a peale selle käis kohe üks plaks." 

„Sa wäsitas!!" 
Oma keharaskuse peale waatamata kargas isand 

Silber wälgukiiruselt ülesse, wiskas suure sinise 
põlle eest ära ja tormas keldri treppi mööda ülesse. 
Kohe pidi ta selle wea, mis Kaspar oma lollusega 
teinud, ära parandama. 

Kaspar aga jäi peadraputades keldrisse, mõtte-
rikka näoga tegi ta ühe pudeli lahti, mis peremees 
kogemata wälja oli unustanud. 

„Tema terwiseks!" hõiskas ta peale esimese 
lonksu. 

„Ta on üks wäga armas, ilus ja hea laps, ja 
kui ta mitte preili ei oleks, siis oleks ta majapidaja 
proua." 

Weel ühe lonksu tõmbas ta ja, weel ühe. 

e Mats 

Ja ikka laskis ta Roselis von Heimgarti elada, 
nii et keldri seinad kõlasid, ja ta wandus selle „armsa 
lapsukesele" selle „taewatuwile" truu austaja ja 
kaitseja olla. 3a kõik see oli selle eest, et üks ar
mas heal peäle selle tugewa kõrwalopsu, mis ta 
isand Habermalz'i käest oli saanud, talle tasakesi 
oli sosistanud: 

„Ruttu ära minna, isand Kaspar, muidu wõib 
asi weel hullemaks minna! Ja isand Habermalz 
ei mõtle teiest sugugi nii pahaste; teie ei ole ainult 
üksteisest aru saanud." 

Ja muidugi, nii see ka oli, sel „armsal lapsuke-
sel" oli õigus. Kaspar jõi ja jõi, ja kui isand 
Silber tagasi tulles teda koju käskis minna, ennast 
wälja magama ja peale selle, mitte tema teenistu
ses ennast enam näidata, lällitas ta õrna käeliigu-
tustega. 

„Teie ei mõtle ju sugugi nii, isand Silber, ma 
annan teile andeks ja ei ütle midagi, meie ei ole 
üksteisest ainult mitte hästi aru saanud." 

Õhtul kell 3 oli Kaspar juba omas ametis, ta 
oli küll weel näost kahwatanud, aga selge mõistu-
sega wõis ta juba isandatelt palituid aidata wõtta. 

Kõik oli juba korras. Isand Habermalz oli 
oma teisepoole ja ka tütre kaasa toonud. Kasparile 
oli ta waluraha pihku pistnud. — Mis aga Kas-
pari meelest mitte korras ei olnud, oli see, et „ilus 
noor" preili koju jäi. Ta awaldas oma mõtet kohe 
proua Habermalz'ile, kui ta selle kalcssa aitas ära 
wõtta, kuid wastuseks sai ta ainult wihase Pilgu. 
See wihane pilk waikus weel kord proua Haber
malz^ silmis, sest onu Iosiase esimene küsimus oli 
Noselise järele, ja arusaamata kombel küsis teda ka 
preili von Pfeilschütz taga. 

„Kahju," sõnas wiimane eitawa wastuse peate, 
„siin on täna niipalju noortsugu koos, aga kõik on 
nad nii unised ja igawad; ainult Roselis Heimgart 
oleks elu siia toonud." 

Aga preili Pfeilschütz'i maitset ei ole tarwis 
mitte tähele panna, seletas prõua Habermalz pal-
jude isikutele ja leidis mõnegi osawõtlika kuulaja. 

Preili Hilda Habermalz nägi wäga meeldiw 
omas õrn-sinises tüll-kleitis wälja, mis tema îludust 
weel enam tõstis ja tema liig wärskeid wärwist 
huwitaw-mahedaks tegi. 

Kuid kadedust ei pruukinud teised tema ül<tunda, 
sest kõik nad oliwad isegi ilusad; kawalerast oli kau
nis suur kogu kokku tulnud ja rohkem kui ühega ei 
wõinud Hilda ometi ju tantsida. See üks oli doktor 
Helmut Richter, kes täna rõemus tahtis olla, et 
oma emakesele, kes teiste wanaprouade hulgas oma 
Väljanägemise poolest hiilgas, näidata, et tema oma 
elulusti ja süüta nooruse rõemu wõersil olles ei 
olnud kaotanud. 

Emake oli uhke tema peale, seda wõis tema 
särawaist silmist näha, mis wahetpidamata kõrget 
mehekogu saatsiwad. 

Ka Hilda Habermalz meeldis temale. 
(Järgneb) 
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Jaapani tantsijannad. 

Tarkfönad. 
Tarka kõnet kuulab ainult tork huwitusega. 

Rahulolemist wö,b osta, luid meelepaha 
ei wõt ära müüa. 

* 
Noorus on halwem, kui wanadus, selle» 

pärast, et wanadus tuleb weel, kuna noorus 
juba enam tagasi ei tule. 

* 
Tõsised sõbrad on need, kelledel ühine ra> 

hakott on, ja seegi tühi. 
Saatuse eest juba mootoriga ei pääse. 

* 
Kõikidest „hirmsustest" on lõige hirmsam 

see, mis meile peale langeb. 

Lolli targutus — see on jalutu tants. 
* 

Osx warandus, mida mingisuguse raha eest 
ei saa osta, fee on — kaotsiläinud aeg. — ? 

Hoolekandja. 
Guy de Maupassant'i jutt. 

T l k. H. J ä n e s. 
Ta ei unistanud iialgi sarnasest tõrgest seisusest l Maa

konna kohtupristawi poeg Jean Marin tuli, nõgu paljud 
teisedki. Ladina osakonda seadust õppima. Ta sõbrustas 
mitmetes joogllohtades, kus ,ärjetindlalt käis, mune lobi» 
fewa ülidpilajega, kes kruusist tühjendades politilat arutasid. 
Tal oli põlew waimustus nende wastu ja lontis lindlal 
meelel nende järel lohwimajast lohwimajasse, makstes isegi 
nende joogi eest, tui tal raha oli. 

Eiis sai ta adwokadiks ja kaitses protsesse, mida aga 
kaotas. J a ühel hommikul sai ta teada ajalehest, et Üts 
tema endine seltsimees saadikuks o« walitud. 

Ta sai jälle sõbra truuks koeraks, sõbraks, kes head teeb, 
hoolitseb, kelle järel, kui tarwis, saadetakse ja kelle ees ei 
häbeneta. Kuid juhtus mingisuguse parlamendiloo tõttu, 
et saadik sai ministriks; kuue luu pärast määrati Jean 
Marin riiginõunikuks^) 

Alguses oli tal tal kuni hullumeelsuseni uhkuse friisis. 
Ta jalutas uulitsail lõbu pärast, et ennast nüidata, nagu 
wõiks tema seisust juba näo järele otsustada. Ikka leidis 
ta kohase aja ütelda kaupmeestele, kelle juure ta sisse astus, 
ajalehemüüjatele, isegi woorimeestele tühiseimate asjade 
puhul: 

.Ma olen riiginõukogu liige. . ." 
Selle järele tundis sa loomulikult, oma wäärtuse tagc° 

järjena, nagu ametisse puutuwat Vajadust, nagu wõimsa 
ja suuremeelse inimese lohust, suurt tahtmist, tahtmist iga» 
ühe eest hoolitseda. Lõppemata suuremeelsusega pällus ta 
tõlgile igal juhtumisel oma toetust. 

Kui ta puiesteel tuntud inimest juhtus nägema, siis 
astus ta selle juure waimustatult, haaras kätest kinni, päris 
terwise järele ja kuulutas siis, küsimist ootamata: 

.Teate, ma olen riiginõukogu liige, ja täieste teie 
teenistuses. Kui ma millesti kasulik wõin olla. siis olge head, 
pöörake minu poole kartmatalt. Minu seisuses wõib pal» 
jugi mõjuda." 

3a siis sammu» ta wastutulnud sõbraga kohwimajasse, 
et küsida sulge, tinti ja leht postpaberit, ^ainult üks lehti 
kellner, soowttustirja kirjutamiseks." 

Ent ta kirjutas soowitustlrje, kümme, kakskümmend 
ehk wiiskümmend tükti päewas. Ta walmistas neid Ame» 

*) Riiginõukogu .d ' Etat" Prantsusemaal pole mitte 
eadusandlit palat, waid administratiwne tohtuasutus. 

H. 3. 

rika lohwimajas, Vignon'i juures, Tortoni juures, Main» 
son»Doröe's Riche't lohwimajas, Helderil, Inglise kohwi» 
majas, Reapolitain'is igalpool, igalpool. Ta kirjutas neid 
kõigile, alates rahukohtunikega ja lõpetades ministritega. 
Ja ta oli õnnelik, täitsa õnnelik. 

Ühel hommikul, kui ta kodunt wälja tuli, et riiginõu» 
kogusse minna, sadas wihma. Ta arwas esiti woorimehe 
palgata, kuid ei teinud seda ja läks jala mööda uulitsaid. 

Wihmawalang muutus halwemaks, uputas kõnniteed 
ja tänawad. Isand Marin oli sunnitud wärawate alla 
wihmawarju pugema. Seal oli juba enne wana hallide 
juustega preester. Enne riiginõunikuks saamist wihka» 
isand Marin waimulitku seisust. Nüüd aga oli ta nende 
poolt sellest ajast, tui keegi kardinal talle ühe raske asja 
puhul wiisakalt nõu andis. 

Wihma walas nagu oawarrest alla, sundides mõlemaid 
inimest taganema kuni koaasse, et porist pääseda. Isand 
Marin, kes alati tundis tungi rääkida, et oma seisust awal» 
dada, tähendas: 

«Küll on aga halb ilm, herra abbat." 
Wana preester kumardas: 
„Oiah, isand, see ei meeldi sugugi kui Pariisi ainult 

mõneks päewaks sõidad." 
„9lh, teie olete maalt?" 
.Ja, isand, ma olen siin ainult läbisõidul.'' 
^Tõepärast see on wäga tjalb, mitme päewa jooksul, mis 

pealinnas mööda saadetud, wihma käes wiibida. Meie, 
ametnikud, kes aasta läbi siin elame, mõtleme wähe selle 
peale." 

Abbat ei wastanud. Ta waatas uulitsale, kus wihma 
wähem sabas. I i karraga, nagu otsustades, tõstis 
juba ta oma kuue kõrgemale, nagu naisterahwad seelikut 
kergitawad, et minna üle loigu. 

Nähes teda äraminewat, hüüdis isand Mar in : 
.Teie saate märjaks, herra abbat. Oodake weel mõni 

silmapilk, kuni üle jääb." 
Inimene jäi teadmatuses seisma ja ütles siis: 
«Lugu on see, et ma ruttan. M u l on tähtis kokku» 

saamine." 
Isand Mar in näis kurwaks saawat. 
.Aga teie ligunete ju läbi ja läbi. Kas tohib teilt küsida, 

kuhu linnajakku teie lähete?" 
Waimulik wankus nähtawaste, ja ütles: 
.Ma lähen PaIaiS'Rona1'i poole." 
.Niisugusel korral laenaksin ma teile, kui lubate, herra 

abbat, oma wihmawarju. Ma lähen riiginõukogusse. Ma 
olen nõunik." 
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Elu korrad. 
Mulle näib, nagu näeksin ma määratumat maja, 

mille pealmine kord hiilgab täis ilu ja õnne, tuid 
minul, kes ma alumisel korral olen, ei ole peale 
waewa ja mure midagi. Siin on minuga palju 
inimesi, kuid puudub redel, mida mööda me ülesse 
saatsime; tui ka mitmed läputile üles püüawad 
roomata, si<s lüüatie neile näppude peale, nn et 
luud murduwad; tuid ta alumisel korral on inime» 
sed, kes päikest tahawad näha ja elu headusi mait. 
seda nagu seda ülemistel kordadel elawad inimesed 
saawad, ja sellest ei ole weel küllalt, et alumistel 
kordadel kõik luugid kinni on, nii et tõik pimeduses 
peawad olema, waid nende silmi seotakse weel side» 
melega, et nad isegi ülemisele korrale ei näets 
waadata. — ? 

Kölblife elu käfulaud. 
1) Ela kui wõimalik enam puhtas õhus. 
2) Heida wara magama ja tõuse wara üles. 
3 Ära maga wähem kui 6 tundi ja enam kui 

7̂ /z tundi pimedas toas; suwel peawad aknad awa» 
tud olema. 

4) Joo teed ja kohwi mõedukalt, kuid ära tar» 
wita tubakat ja .'alkoholi. 

5) Liha söö ainult üts kord ööpäewa jooksul. 

6) Wõta igal hommikul wanni. 

7) Süüta siidiriided põlema ja kanna karedast 
millast riiideid. 

8) Puhka üts päew nädalas; ära loe ega kir» 
juta sel päewal. 

9) Ära ärrita ennast ja, lm sa waimliselt töötad, 
siis tööta mõedulalt. — ? 

Täbar seisukord. 

I m a r o d j o r : „<£i tea, kui katsuks õige „pista", ehk pi. 
gistab silma kinni ja laseb meid kauba eest parajat hinda edasi 
wõtta?" 

II m a r o d j o r : „Ial), miilitsale ehk aitab paarist sõjalisest, 
aga mis sa punasekaardiwäelase, kurjawaimuga. teed l" 

Wana preester tõstisnina,silmitses oma naabrit jarääkis: 
«Tänan teid, isand, wõtan lahkusega wastu." 
Siis wõttis isand Marin tal käest kinni ja saatis teda. 

Ta juhtis teda. hoiatas, õpetas teda. 
,Hoidke sellest loigust eemale, herra abbat. Iseäranis 

kartke wankrirattaid; need poristawad mõnikord jalust 
kuni peani. Olge ettewaatlik möödaminejate wihmawar» 
judega. Midagi pole silmadele tardetawamat kui nende 
otsad. Naisterahwad ei pööra tähelepanemist millegi peale 
ja torgiwad teile alati näkku nende päikse» ehk wihmawar» 
judega. Ja iialgi ei ärita nad ennast kellegi Pärast. Wõib 
öelda, et linn nende päralt on. Nad walitsewad tönni» 
teedel ja uulitsail. Mina arwan, mis minusse puutub, et 
neil kaswatus wäga hooletu oli." 

Ja isand Marin halkas naerma. 
Waimulik ei wastanud. Ta käis wähe küürutades, 

hoolsalt kohta walides, kuhu sammuda, et oma jalanõusi 
ega ka kuube mitte ära määrida. 

Isand Marin algas uueste: 
^Kahtlemata, teie sõitsite selleks Pariisi, et wähe lõ» 

bustada?" 
Wäike inimene wastas: 
„<5i, mul oli talitus." 
„AH, fee on ometi tähtis talitus? Tohin ma küsida, 

milles lugu seisab? Kui ma teile kasulik wõin olla, siis 
annan ma ennast täieste teie teenistusesse." 

Waimulik näis piinlikus seisukorras olewat. Ta sõnas : 
„Oo, see on wäike isiklik asi. Wäike kokkupõrkamine 

minu . . . minu piiskopiga. See ei huwitaks teid. See on 
. . . sisemist korda puutuw . . . kirikust laadi asi." 

Isand Marin imestas: 
„Neid asju walitseb ju nimelt riiginõukogu. Sel juh» 

tumisel — tarwitage mind." 
, . Ia, isand, ma lähen ka riiginõukogusse. Te olete 

tuhat korda lahke. Mu l on tarwis isand Lerepöre't ja 
isand Lcvon'i näha ja niisama ka, wõib olla. isand 
Petitpas'd." 

Isand Marin peatas imestanult: 
„tzerra abbat, need on ju minu sõbrad, paremad sõb» 

rad, suurepäralised seltsimehed, imestamisewäärt inimesed. 
Mina soowitan teid kõigi kolmele, ja palawalt. Usaldage 
mind." 

Waimulik tänas, wabandas rohkelt ja pobises tuhat 
tänuawaldusi. 

,NH, teie wõite tähtsa kordaminekuga kiidelda, herra 
abbat. Teie näete, teie näete, et tänu minule, teie toime-
tuS nagu müüritult läheb." 

Nad jõudsid riiginõkougusfe. Isand Marin sundis preesi» 
rit enese kabinetti tulema, pakkus talle tooli, asendas tema 
kamina juure tule ette, siis wõttis ta ise laua ääres istet 
ja kirjutas: 

, M i n u kallis sõber, lubage mind soowitada Teile 
kõige palawamalt ühte austatud waimulikku teenert, 
ühte kõige Väärtuslikumat ja lugupeetud herra 
abbati. . ." 

Ta katkestas ja küsis: 
^Teie nimi. olge lahked?" 
<,Abbat Feinture." 
Isand Marin hakkas uueste kirjutama: 
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Hästi öeldud. 

 
 

 
^Noor proua, ma ei saa tõeste aru, miks teie oma mehe juurest ära tahate 

minna? Teie mees on nii wiisakas ja tubli. Koik õtse imestawad." 
^ Iah , waadake, need saapad mul jalas, on kah pealtnäha wiisakad ja tublid, 

oga kust nad mul pistetawad, seda teie ei teal" 

Hollandi anekdot. 
Kõikidele on wististe Holland» 

laste puhtusearmastus tuntud, 
kes lehmadele nende sabad selga 
kinni seowad, et nad neid ei mää
riks, ja kes sildasi seebiga puhtaks 
luuriwad. 

Kord oli keegi Wene kaupmees 
Amsterdamis. 

Ta kõneles tuttawaga uulit» 
sai ja sülitas. 

Hollandlastele fee ei meeldi» 
nud ja kaupmees aeti linnast 
wälja. 

Kakskümmend aastat hiljem, 
sõitis kaupmees uueste Hollandi 
pealinna. Ta nägi jalutufel üht 
ilust maja selle koha peal, mis 
wanaste tühi plats oli. 

..Millal see maja siia ehitati V 
ku sis ta kellegi möödamineja käest. 

,Millal?" mõtles hollandlane. 
„6ee maja ehitati üks aasta 
peale „Wene sülgamist." —? 

Professori juures. 
P r o f e s s o r (haige pead kat» 

sude»): ̂ Teie peas on muhk. See 
näitab, et teadlik inmene olete, 
kel kange uudishimu." 

H a i g e : „ Täitsa õige, herra 
professor, seda sain ma eila, kui 
teäda tahtsin, mis naabri toas 
tõnelbatfe, kusjuures ma pea 
wastu seina lõin." —? 

„. . . herra abbati Centure'i, kes Teie lahket 
wastutulelut ootob ühe wäikse asja pärast, millest ta 
ta Teile jutustab. 

Ma olen rõemus juhtumise üle, mis mind lubab, 
kallis sõber. . ." 

Ja ta lõpetas harilikkude terwitusaga. 
Kui ta kalm kirja walmis oli kirjutanud, andis ta need 

hoolealuse kätte, kes peale lõpmata tänuawalduste ära 
läks. 

* 
Isand Marin tegi oma töö ära, tuli koju, saatis' päewa 

rahulikult mööda, magas hästi, ärkas waimustatult ja 
käskis enesele ajalehti tuua. 

Esimene, mille ta lahti lõi, oli radikalne leheke. Ta 
luge»: 

M e i e w a i m u l i k s e i s u s 
j a a met n i ku d. 

„Meie ei lõpeta iialgi liles tähendamast waimu» 
likkude kuritegewust. Keegi preester, nimega Cein» 
ture, kes paljastatud salaplaanides praeguse walit
sus wastu, kes mitteõiglasteS tegudes süüdistatud, 
mida meie isegi üles lugeda ei taha, keda peale selle 
kahtlustatakse, et ta enne jefuit oli, nüüd aga liht 
preestriks muutunud, kelle üle piiskop mitte-kiidu» 
wäüril's'e teguwiifide pärast nurises, ja keda Pariisi 
kutsuti, et oma tegude üle seletust anda, — leidis 
nüüd palawa poolehoidja lellegis Marin'is. riigi» 
nõukogu liikmes, kes ei kartnud sellele pühas rüüs 
peituwale kurjategijale kõige ufaldawamaid foowitus» 
kirje wälja anda, kõigi wabariigi ametnikkude, tema 
sõprade nime peale. 

Meie foowitame selle riiginõukogu liikme kuul» 
mata ülespidamist ministri tähelepanekute. . .* 

Isand Marin kargas püsti Ube hüppega, pani riide ja 
jooksis oma oma sõbra Petitpas' jaure, kes talle ütles: 

,Ah nii, olete hulluks läinud, et «ülle seda wana 
wandeseltslast fvofeitaffte." 

Isand Marin pobises segaselt: 
^Kuid . . . näete . . . mind peteti. . . Tal oli niisu» 

guse ausa inimese waade . . . ta wedas mind sisse. . . 
ta wedas mind häbistawat. Palun teid, käskige teda wal
jult karistada, wäga waljult. Ma kirjutan kohe. öelge 
mulle, kellele on tarwis kirjutada, et teda kohtu olla anda. 
Ma sõidan peaprokuröri ja Pariisi ülempiiskopi, jah, ülem» 
piiskopi juure." 

Ja äkki, isand Petitpas' kontorilaua taha istudes, 
kirjutas ta: 

.Monfeigneur, mul on au Teile Ülipühalikkufele 
teatada, et ma alles praegu kellegi abbati Ceinture'i 
intriigide ja pettuste ohwriks langesin, kes minu 
usaldust pettis. Selle waimuliku teenri oletustest 
petetult, wõisin ma 

Kui ta allakirjutanud ja kirja kinni kleepinud oli, põö» 
ras ta oma sõbra poole, öeldes: 

^<kas näete, mu kallis sõber, olgu see teile õpetuseks: 
ärge foowitage kunagi kedagi." 

Naisõiguslane. 
Sentimenlalne jutt meie rewolutfionitegelastest. 

Ja suurtest sõnadest, suurtest sõnadest' 
ei olnud i ial puudust. G. Suits. 

1. 
Ta tul i mulle nimelt siis wastu, kui ma teda otsisin. 

Aga lui ma teda oma ees nägin, siis lülin otsusele, et 
ma teda asjata olin o'sinud. M a püüdsin kõrwale põigata, 
kuid ta halkas oma kuuma käega mu sinisest kalalüimast 
käest kinni ja surus seda. M u l ei jäänud muud üle kui 
wastusuruda. 
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Lapse nõuanne. 

Wäike tütarlaps legt raerust ja arwas, et talle 
selle eest koolisi ei anta. Ja tõega, kui kook lauale 
pandi, pööras ema tütre poole: 

,Kui teil, armas prouale, sõnakuulmata tütar 
oleks, kes halba tegi, mis te üllets talle?" küsis ema. 

„Tead mis, ema,' wastas tütar. «Ma ütleksin: 
täna jäeb asi nii tuidas on, sa saad koogi omale, luid 
waata, et sa h»m»e koerust ei tee. . .* — ? 

Mõrsja head omadused. 
Kellegi ldunamua saiga juure tutt tema õpilane 

ja, särades rõõmust, teatas, et ta tedagi tüdrutut 
nägi, te a ta omale nmfels tahab wõtta. 

«Missuguseo head omadused on sinu tulewase! 
mõrsjal?" tusis tail. 

„Ta on ilus tui jumala päike!" hüüdis õpilane. 
Tark kirjutas paberi peale nulli. 
„3« weel?" küsis ta. 
„Ta on heast perekonnast.^ 
Tart kirjutas uueste nulli. 
„Za on wäga rikas." 
Uus null. 
0<5ai hea hariduse." 
Jälle null. 
„Ärmastab mind kõigest südamest." 
Sii» pani tark nummer ühe kirjutatud nullide 

kõrwale pahemale poole ja hüüdis: 
„Waata poeg, sul läks õnneks korda terwet wa> 

randust leidal" —? 
Surnuaias. 
(Katsitlöne.) 

„Kuidas ma, seltsimees, omale hauda saaks walmis 
waatiata V 

„Kas sugulasele wõeh?" 
„<£i omale. . . Tahan juba aegsaste walmis 

waadata." 
„Wõi nii. . . Kas see paik ei ole kui loodud 

teie jaoks." 
„Armas seltsimees! Mind ei näe ju siin keegi." 
„Teil nagu oleks õigus, luid see on teile kõige 

kohasem paik. Esiteks — siin on puhtus; teiseks — 
waikne, näe, puude warjus. Kuigi nad teise haua^ 
peal on, siiski wari langeb teie haua peale. ! . Puud. 
kohisewad . . Uskuge, tui ilus on lamada ja kuu«! 
lata. . . See on lõige parem paik! Saate mindi 
weel selle eest tänama * — ? | 

Wenemaa suurlinnas 1918. a, algul. 

„ÄH, supijuuri tahad? Kolme rubla eest? Hachaha l See 
oli tunamullu." 

„Ei mitte tunamullud. . . Supijuuri käskis mamma tuua!" 
„lkolme rubla eest, noormees, ei faa. Sibul üksi maksab kaks 

rubla, porgand kolm, Petersil poolteist. . ." 

M a waatasin tema otsa ja tulin otsusele: Waewalt 
on ta oletus, jeisatus. liigutustes midagi endist, midagi 
sellest ajast, kui me sõbrad olime, kui me täis tuld keela
tud aadete eest wõitlesime ja oma jõuetud rusikad saatuse 
wastu tõstsime. Waewalt on temas midagi endist. 

See pallikujulise tõhu, ripnewate põstede ja kuldpril» 
Iidega isand oli siis weel mu sõber, nälginud hulguse sõ> 
ber l Missugune saatuse pilge l 

Ja mul oli piinlik temaga kõneleda, lest ma ei soowi» 
nud, et ta minu pärast häbi tunneb. 

Aga ta ütles mulle: 
«Mäletad neid aegu, kui me põrandaalustes organi» 

fatsionides töötasime ja ^ellest, mis meil täna lües, unis» 
lasime? Mäletad?. . Uks ettewaatamata sõna, ja mis» 
sugused kauged kubermangud oleksid weid oma madalate, 
toiduta stepirindadega imeta nud, iiks sõna, ja missugused 
wangihoonete liwihällid oleksid meid igawesele olematusele 
suigutanud? Mäletad ? . . " 

M a surusin omad sinised käed tasku, mis niisked ja 
külmad kui kaks, alles kaewatud hauda, ja sõnasin nukralt: 

^Mäletan, mäletan." 
Si is waatas sõber mind arwustawalt ülewalt alla ja 

küsis: 
^Jutusta, kuidas sa siia said?" 

Ma seletasin talle mõne sõnaga, et mul alles nüüd 
kui siin juba esimene wabadusejoowastu» jahtunud, wõi» 
mälus oli wäljamaalt kodulinna sõita. Aga ma ei lisanud 
juure, et ma oma wiimase raha reisil ärakulutasin. Ma 
ei ütelnud talle ka seda. et kodulinn lühikse ajaga nõnda 
muutunud on, et mul siin veale teda ainustki tuttawat ei 
ole. Ja ma ei ütelnud talle ka seda, et ma eilsest saadik 
söömata olin. 

•Ma tean." sõnas sõber rahustawalt: , S a olid sun-
nitud kodumaalt wäljamaale põgenema. Ja , ja l Kui hõlp» 
saste oleks wõinud juhtuda, et ta mina oleks wäljamaale 
põgenema pidanud. Kui noor oled, siis ohwerdab ju en> 
naft nõnda kergeste wabaduse eest. Za, ja I" 

Ta wangutas pead, waatas mu õtsa, ja ma mõistsin, 
et tal see üle hea meel oli. et ta nii kergeste ei ohwerda» 
nud kui mina; sest siis, wõib olla, oleks ka tema pidanud 
poolhulgusena kodulinna tulema. J a ma mõistsin ta waa» 
lest, et ta kunagi mu sõber ei olnud, ei kunagi: ta pidas 
oma saatust ülemaks kui teiste eest wõitlemise. Aga see 
wähe, mis ta kord teiste heaks teinud, oli sellest, et ta pa> 
ratamata ajawoolule ei suutnud wastu panna. 

J a mu hinge asus lõpmata kmbtus, ja ma ütlesin 
omale: Sul ei ole siin ainustki sõpra. Mils tulid fa siis 
kodumaale? Mis kiskus sind siia? Wabadus? Sa oled 
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Pessimist. 

 

 

 

N a i n e : ..Aea suitseta ühtlugu, wõta parem seda rohtu, 
mis arst sulle kirjutas. Muidu löhid öösel nii hirmsaste, et 
ma sugugi magada ei saa l" 

M e e s : .Õige mul wäljas! Ennäe enesearmastust! Wõi 
mina peaksin sellepärast rohtu wõtma, et tema rahulikult ma» 
gada strnk»!* 

Tramwais. 
Wagunisse tuleb kontrolör. Sõitja, kes aegsaste 

pileti walmis tahab wõtta, pistab kiireste käe palitu 
tasku. Ta otsib hoolega kõik tasku nurgad läbi ja, 
mida lähemale kontrolör tuleb, seda närwilitumaks 
muutuwad ta liigutused. 

.9tooc inimene," kuuldud wihane hüüd tema 
kõrwal, .wõtke ometi kord oma käff minu taskust 
ära l" —? 

Uulitsal. 
„Kuule wend, oota weidi!" sõnab keegi selts» 

konnast, woorimeest peatades. .Sõita tahaks!" 
.Mis wend ma sulle olen?! Teid on palju," 

wastab woorimees hobust pntfutades. 
.Oota, seltsimees, lase sõita, kallis1* 
.Waat' kus mul sõber. . . Hei, hobu, liiguta 

ennast weidi!" 
.Oota, kurat, öeldakse sulle. . . Kui sa sõita 

ei lase, saad wastu molul" 
.Kõnelenud alguses niimoodi, oleksid juba sõit» 

nudki.. . tpruu, hobu!" —? 

Puudused. 
Prowintsi teatris waidlessd kaks näitlejal, kus> 

juures kumbki teise puuduseid katsus esile tuua. 
.Teil on kõwer jalg, mis armastaja teie olete! 

Koit naerawad, teie mängu nähes." 
.Teie jalad on peened kui tikud ja te kannate 

kunstlikku fääremar/e." 
.Teie wärwite oma juukseid." 
.Teil on kolm walehammast." 
Sel silmapilgul tuli näitejuht. 
„Näet« nüüd," sõnas ta, ^missugused puudused 

teil on, aga ise palute palka juure. . . Hea, et » a 
seda teada sain, nüüd ärgu olgu teil enam palga 
juurefaamife lootustki." — ? 

söömata, aga wabadus sind ei toida. Sa otsid juba mitu 
päewa tööd, aga ei leia, sest et sul tuttawaid ei ole, kes 
su eest sõna iitlels. Aga kui sa wiimaks, suure otsimise 
peäle, tuttawa leidsid, siis nägid alles, kui wõeras ta sulle 
on. Mis hakkad sa nüüd peale? 

Ma tahtsin tuttawale head päewa soowida, aga seal 
pani ta oma walge, pehme käe mu õla peale ja ütles: 

,Kui ful täna kuhugi minna ei ole, siis wõiksid minu 
juure tulla. Ma näitan sulle oma kodu." 

Ma arwasin selles hääles sõbralift tooni kuulwat. Ta 
tahtis siis weel minuga sõbra lift juttu westa! Siis ei ol> 
nud tal selle wastu midagi, et ma oma kattistes närudes 
tema juure ilmun! 

Ja et talle selle eest tänulik olla, awaldasin ma oma 
nõusolemist. 

Ta kutsus woorimehe. Ma tahtsin temalt küsida, kas 
ma tõeste nõnda nõrkenud wälimufega olen, et ta usub, 
et ma enam jalgsi ei suuda käia, kuid seal tabasin tema 
pillu oma riiete peal ja — mõistsin. 

Tal on siiski häbi minuga uulitsal kõrwuti käia! 
Ma kõhklesin weel silmapilk trostasse astumise puhul. 
Aga ma ei olnud ju eilasest saadik söönud... 

2. 
Kui troska linna fees suure, wiiekordse tiwimaja ees 

peatas, oli mul juba teada, et Tammikul — nii oli minu 
endise sõbra nimi — tuntud naisõiguslane, naiskirjanik j« 
kõneleja Sofia Wari abikaasaks oli. 

See naisterahwas oli wabadusewõitlejaa üle kodu. 
maa tuntud. Kui Siberisse wäljasaadetu, põgenes ta omal» 
ajal sealt wäljamaale. Sealt sõitis ta uueste Peetrilinna, 
kus wõera nime all elama halkas. Seal sai Tammik te. 
maga tuttawaks, mis mõlema wabaarmastuse poolehoidja 
abieluga lõppes; selle tõttu kaotas politsei endise Sofia 
War i jäljed. 

Si is aga tuli riigipööre ja noor abielupaar asus to» 
dumaale... 

Kui me woorimehe pealt mahaastusime ja kui punaste 
põskedega tüdruk meile ukse awas, tul i proua Tammik 
meile wastu. Ta imestas mind nähes, tuid jäi rahule, 
tui mees talle minu ilmumise põhjuse äraseletanud oli. 

See oli keskmise kaswuga keskealine naisterahwas, lü» 
hikeste juuste ja pisitse näoga. Kuid ta oli kaunis to> 
redaste riides. 

Mind juhatati ühte tuppa, kuna Tammik sõnas: 
. M a annan selle toa sinule nõnda kauaks tarwitada, 

kui fa koha oled saanud... Nüüd wõiksid ennast weidi 
korraldada." 

M a astusin juhatatud tuppa ja jäin imestanult seisma. 
Siin õmbles ühe laua taga kahwatanud näoga nais» 

terahwas käsi»õmblusmasinal. Seal»teal olid roosad lapid 
maas kui alles pudenenud õielehetefed. 

Nüüd tõstis naisterahwas oma hallid, suured ja kur« 
wad silmad minu peale. Need silmad olid nagu surijal, 
nagu inimesel, kes kaua aega haiguseidu oma rinnus on 
kannud, ja kes nüüd surema peab. 
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Walitud mõtted. 
Wõidud toowad riikidele niisama palju wi> 

lelsuft, kui kõige suuremad kaotused 
Masselion (— ?) 

* 

Annetuseks näewad rahwad sagedaste teine-
teises waenlast. Kui me selle küsimusesse wal-
gusekiire laseksime, siis näeme, et me o'eme im» 
mefed ja peame sõbrad olema. Üts õpetlane lin» 
nitas seda tõde wäga lihtsalt, luid imestamise» 
wääriliselt. Ta jalutas kord ja nägi ühe lähedase 
mäe peal hiiglainimese kogu. Kui ta selle kogule 
lähines, siis nägi ta et see on inimene, aga kui 
ta temale weel enam lähines. siis nägi, et see 
oli ta wend. — ? 

Lehm westikiwid ära söönud. 

J. küla möldri naisel oli alati see halb mood. 
et ta iga kõne peäle, olgu see ka missugune tahes: 
,Ma teadsin juba, see oli ju mul ette näha," üt> 
les. See ei meeldinud aga sugugi tema mehele, 
kes alati siis ka aru pidas, kuidas naiselt niisu» 
gust halba moodi ära wõerutada. 

Kord jooksis mees ähkides tuppa ja hüüab: 
,£)h häda, lehm on westikiwid ära söönud 1* 

„Ma teadsin juba, see oli mulle ju ette näha," 
oli naise rahalil wastus. - Gel. 

      

 
  

 

Marodjor oma warandust üle waatamas 
ehk 

mispärast lihtsurelikkudel tarbeainetest ni i suur puudus on. 

Ja mu hinge läitis jällegi kurbtus, järstu ja oota
mata. See oli niisugune kurbtus, mis siis su hinge asub, 
lui sa surija woodi e te astud. 

Sel silmapilgul, lui ma ei teadnud mis teha, kas edasi 
minna wõi tagasi astuda, kuulsin oma taga proua Tam> 
mitu häält: 

„OH, wabandage! Ma unustasin õmbleja wõeraste-
tuvpa ja saatsin teid siia . . . Leeni, olge nii lahke ja minge 
söögituppa töötama." 

Ja nagu automat-nult tõusis õmbleja üles ja halkas 
asju koltukorjama, masinlikult, tiireile, nagu kartes, et aeg 
asjata kaotsi läheb. 

Aga proua Tammik kõneles: 
„Peals te teadma, lui tallis siin töil on! Näituseks 

nõutakse riiete tegemise eest nii kõrget hinda, et.. . wõi» 
mata on midagi wäljas lasta teha. . . Nüüd on ju selleks, 
et hindasi kergitada, igalühel piiramata wabadus." 

Ta kõneles weel riiete hinnast, mis kuulmata kõrgeks 
olewat tõusnud, moodidest ja naisliilumistest. Aga kui 
õmbleja ka täsi-ömblusmasina toast oli wälja wiinud, 
lahtus la tema. 

Ma waatasin ringi. Kui ilus ja puhas siin olil Õmb» 
leja oli isegi lapid põrandalt ü'esnoppinud. Seintel 
olid tuntud kodumaa kunstnikkude maalid- Kui puhas siin 
kõik oli I 

J a äkki tundsin ma, et ma wõeras se kohta olin tul» 
nud, tuppa, mis mulle lugugi kohane ei olnud. 

Ma läksin peegli ette. Kohkusin. Sealt waatas keegi 
tundmata, sinise näonaha ja aukuwajunud silmadega, mulle 
wastu. 

J a nüüd mõistsin ma, et mu wana sõber mind mitte 
sõpruse»tunde pärast siia ei lutsunud. waid selleks, et näi> 
data, kuidas ta elab, kui ilusti ta elab, kui õnnelikult ta elab. 

Sel silmapilgul äratas mu tähelpanemist mingisugune 
hääl, mis söögitoast kuuldus, selle ukse tagant, mis õmb> 
lejat oma wa ge liiwaga oli katnud. 

Ma kuulsin proua Tammikut künelewat: 
^Wõimata, Leeni, wõimata! Te teate, et ma homme 

kohalikus töölistemajas kõnet pean ainel ^Wabadus." 

Aga mõtelge, kui mul kohast lostümi ei ole selga vanna, 
kuidas wõin ma suure rahwahulga ees ülesastuda? J a 
pealegi tahan ma naisliikumisest sa naiswabadusest kõne» 
leda, 'mõtelge — naiswabadusest! Kuigi teie enese haiglase 
tunnete olewat, tuid see ei Wabanda weel teid. Mu kõne 
Wõib naisliikumise elustamise tõukejõuks saada." 

Aga wastuseks kuuldus loba, kuiw ja jäine, kui nüri 
noa pisle, ja siis ütles nõrk hääl pikkamisi, pitkamisi >-

„Mul on . . . ükskõik.. . M u l . . . siin... peas . . . sil-
made ees . . . wirwendab... M a . . . ma . . . olen nii wä« 
sinud... Mul ei ole seda..» ennem olnud... on harwa 
olnud . . . Aga täna . . . oh!.. ei wõi \" 

Ja ma arwasin kuulwat ohket, rasket ja sügawat. 
Aga leme hääl lõneles: 
„Ma mõistan teid. Te pea walutab. Aga kust ma 

nüüd, enne õhtut, teist õmblejat saan, ja ometi peab 
kleit homseks walmis saama... See ei ole minu süü, et 
te nii haiglane olete ja ennem õmblema ei saanud ha» 
kata . . . Ainult üks öö tuleb teil õmmelda, ja homme 
pealelõunat on kleit walmis.. . Siis wõite nii kcua pu
hata tui tahate." 

Kuuldus masina wurin, ja ma mõistsin, millega lugu 
lõppes. 

Nüüd koputati ka minu ukse pihta, ja proua Tammil 
palus mind söögituppa. 

Söögituppa astrdes, silmasin ühes nurkas, wäikse nur. 
galaua taga jällegi õmble,at, tuna proua Tammik toa 
kestel olewa suure, laetud söögilaua taha istus. 

.Istuge siia," sõnas ta, mulle oma kõrwale istet 
pakkudes. 

.Ma kutsuksin ka õmblesa lauda," jätkas ta, .aga tal 
on kiire. . . Preili Leeni, ärge aga sellepärast mõtelge, et 
ma teid lauda ei taha kutsuda." 

Ja siis ütles ta mulle nagu uhkustades: 
,Waadake, ma pean homme kõnet ainel — „Waba« 

dus"-... Selleks puhuks peab uus kleit walmis olema." 
Aga herra Tammik waatas austusega oma abikaasa 

peale. 
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Hingede püüdja. 

       
 

 

    

 

 

 

  

  

     

 

 
  

  
   

  

   

.Missugune kõrilõikaja, wereimeja, 40 rubla 
lõpnud aneraisa eest l " 

.Astuge meie partel liitmets, saate ligi pool 
odawamalt." — ks— 

Meie kõnelesime söögiajal tulew iku-naisterahwast, 
wabadufeft ja waba inimese kohustest, mõistes hu'ta reakt-
sioni ja kõike, mis inimesesoo waba edenemist takistab. 

Aga masina wurinat ja haige inimese koha ei pannud 
keegi tähele. 

Ja ka mina, kes ma"hult aega söömata olin olnud, 
unustasin kibedas tegewuses selle kahwatu kogu ja need 
suured/.kurwad silmad. 

Kui koht raskeks läks. lasin seljatile tooli 
najale, ja tundsin enesel hea olewat. Aga tui Tammik 
küsis, kuidas tema korter ja sisseseade mulle meeldiwad, 
siis kiitsin ma ta maitset, olgugi et nüüd teadsin, et ta 
mind ainult selleks oli si»,a kutsunud, et seda kõike mulle 
näidata, ainult, et näidata. 

Lambid olid ammu süütatud, kui söögitoast lahkusime. 
Ainult nüüd lõin pilgu õmbleja peale. Jumal, kui kahwa» 
tanud ja kurb ta oli! Ja ta oli nagu masinaga ühtekaswanud. 

Wõerasteleas oli woodi ülestehtud, ja abielu paar, 
kes mind siia saatis, soowis mulle head ööd. M a keerasin 
lambitule waikseks ja kõndisin edasi-tagafi. 

M a kuulsin jällegi söögitoast häälest. 
Mind hakkas see kleidi lugu huwitama ja ma kuulatasin. 
^Katsuge ometi!" sõnas proua Tammik. ..Mõtelge, 

kas fee pole narrus: õmblete siiamaale ja nüüd tahate 
korraga ära minnal Kustuma nüüd, öösel, teist õmblejat 
saan? Kahju, et ma seda ennem ei teadnud... M i s 
teiega siis õige on?" 

Kuuldus waikne, kole, ja wäsinud wastus: 
^Ars t id . . . tõendawad,et... süda... olewat nõrk.. . 

See . . . see... on sellest... otseti istumisest... päewast... 
päewa... päewast... päewa..." 

Aga tehtud kaastundlik hääl sõnas: 

„Kahju... Aga te wõiksite kusagil äris õmblemas 
käia, ehk teenilsite siis enam?" 

Walitses waikus. Kuuldus köha, ja siis sõnas tume 
hääl: 

.Kuid ka wäljas . . . töötoas . . . lumeks kuus . . . tundi... 
päewas... Päewas töötada . . . aga see e i . . . ole . . . il-
kagi . . selle wastu, kui... kui ma päewas. . . oma . . . 
tahtmine järele... kümme tundi töötaks . . . Sest . . . n i i . . . 
omaette. . . on wabadust. .. jah, waadake... proua.. . on 
wabadust... enam .. ." 

Ja imelik oli kuulda, kuis inimene, kes orjas, tõendas, 
et wabatahtlikus orjuses on wabadust enam tui sunnitud 
orjuses. 

Ja walus oli kuulda seda häält, mis teraw kui noapiste. 
Aaa proua Tammik tõendas: 
^Waadake, selle wabaduse eest olen ma wõidelnud ja 

tahan ta edaspidi wõidelda... Teie oleks pidanud ennem 
ütlema, et haige olete." 

Walitses jällegi sügaw waikus, waikus nagu siis, kui 
surm majasse astub. Aga fee peale kuuldus waewalt 
kuuldawalt: 

, M a . . . olin haige, prõua.. . huikaega, proua.. . 
Aga kui te ie . . . seda teadnud oleksite . . . siis oleksite... 
oleksite kahelnud kas. . . ma . . . üleüldse töö õigeks aiaks. . . 
walmis teen.. . j a poleks... ei oleks.. . mulle annud.. . 
Aga ma . . . ei ole. . . hulk aega . . . ei . . . ole . . ." 

„Waadale, teie'olete puuduses, ja tahate weel töö te» 
gemata jätta," hüiidis proua Tammik wõidurõemsalt. 
«.Komme saate raha ja nii palju puhkust tui ise tahate . . . 
Teil on ju wabadus... Kead ööd!" 

3a uueste kuuldus masina "wurin, ja ma mõistsin, et 
see küsimus sellega otsustatud on. 
p* S?e haige naisterahwas töötab sellepärast, et tal 
muud teed ei ole. Ta raha sai paranemise a\al õtsa ja ta 
pidi uueste tööle hakkama, et mitte nälja läbi haiguse 
käitu kiirendada. 

Tal ei olnud niigi palju raha, et haige isu kustutada. 
Ja. wõib olla, ei olnud ta mitmel päewal iwa suhu 

saanud? Kas vroua'Tammik temalt seda küsis, kui talle 
tööd andis? Muidugi — mitte. Ja kuis julges aus, töö-
taw inime enne töö lõpetamist palka nõuda? 

Ta tegi tühia tõhuga tööd ja waatas, kuidas me sõi» 
me, meie, kes me sugugi tööd ei olnud teinud. 

Mu weri lõl keema ia mu otsaesine põles. Sest seal 
oli, wõib olla, nälgasurew inime? 

Ja see inime ei tarinud, ei aimanud oma hukatust? 
Aga need teised, jõulised, terwed — need magasid 

nüüd teineteile kaenlas rahulist und. J a need teised, kes 
omas toas nälgiwat inimest orjastasid, olid lugupeetud 
wabaduse eest wõitlejad. Ja need inimesed, kes kõikide ees 
karjusid .maha aheladV panid ise neid oma ohwritele kaela. 

Sülitada tahtsin ma neile näkku, neile haritlastele, 
kes selleks punast lippu lehwitawad, et oma isiklist ihasi 
waigistada. 

^Ia mulle näis, nagu oleksid mu mõtted tulekeeled, 
mis veaaiu näriwad. I a mu hinge asus kurbtus nagu 
metsik kotkas, et mu südant tükkideks kiskuda. 

Ma tahtsin teist aidata, aga kuidas? Oleks mul raha 
olnud, ma oleks ieda õmblejale annud w teda arsti 
juure saatnud. Aga mul raha ei olnud. Aga need, kel 
raha oli ja süüa oli — uinusid. 

Aga waikuses kuuldus õmblusmasina "ühetasane wu> 
rin nagu lapse nutt, nagu waeselapse nutt, kes tundmata 
laande äraeksinud. 

I a see nutt. see abastuslit nutt oli selleks, et üks õn-
nelik teile õnnetu pisaratest pärlikee oma kaela wõiks panna. 

Ehk ei nutnud aga] hingetu õmblusmasin, waid — 
elaw inimeselaps? 

hommikul äratas mind äge koputamine wastu 'ust 
üles. M a panin end ruttu riietesse ja awasin ukse. M u 
ees seisis Tammik ja ta naine. Nad olld puudulikult riie» 
tes, kohkunud nägud.ga ja kahwatanud. 

^Tulge. . . meiega... M a kardan," sõnas proua 
Tammik ja hallas mu käest kinni. 
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Ta lükkas fiis mind nagu ratastooli oma ees jöögi» 
tuppa, hoides end mu selja taha. 

Söögitoas põles weel lamp, luigi akendest kahwata» 
nud talwehommik fisfe waatas. Aga nurkas, töölaua 
juures, oli õmbleja otseti, pea wastu õmblusmasina 
kaela, kuna tema ees, roosa kleidi peal, puuane wereoja oli. 

Tammiku naine, kes feda minu seljatagant silmitses, 
hüüdis wihaselt: 

„ M u Jumal l Waadake, see on ju mu uus tuub! 
N ü ü d . . . nüüd. . . tmdas ma fiis täna kõnelen?" 

Wiha sulgus ta fuu. 
Mina aga liginesin liikumata logule, katsusin ta rinda 

ja kätt ning ütlesin: 
^Surnud l" 
Ja et ma juba õhtul olin otsustanud si^t lahkuda, 

siis jätsin Tammiku jumalaga, kes nõnda erutatud ol', et 
waewalt midagi suutis öelda. 

Aga ta naine sirutas mulle käe — suudluseks. 
M a ei pannud seda tähele. 
Sest see käsi oli alles teise inimese taela silmuse pannud. 
M a astusin uulitsale. 
Uh l Külm talwetuul pani mind üleni wärisema. 

R. Charles 

Legenda ärawalatud werest. 
Leo T o l s t o i . 

Kui keiser Jerusalema ära wõitis ja templisse as-
astus, wiidi teda preestrite palat.sse. — Keiser jäi kohku-
nult ukse juure seisma. Põrandal kees weri ja ajas wul> 
lisi, tõustes roosa wahuna nagu tuline wesi katlas. 

A«r jowastas teifttt ja ta feists liikuwata paigal 
kui kinninaelutatud. 

.See on orjade, lammaste ja wasikate ohwri wer i / 
ütlesid preestrid piinlikult. 

Keiser lasi kulbiga werd ohcori.altarilt tõsta ja wõrdles. 
Weri ei olnud selle sarnane, mis põrandal kees. Kei» 

fcr sai wihaseks ja karjus: 
^U telge mulle, mis weri see on, muidu kisun ma teie 

sel ast liha rauast kammidega maha ja wiskan te>e surnu» 
lehad metslindudele söödaks!.." 

Kohtunud preestrid sõnasid: 
..Anna armu, leiser! Me ilmutame sulle tõtt. Elus 

me seast õp taja Sakar as, ja elas õiglase inimese elu. 
Ta kutsus lõuesarnafe häälega inimesi Jumalat teenima 
ja kuulutas ette tulekahju, kattu ia orjust. Kõik, mis ta 
?ord kõneles, on nüüd äraunustatud. Kuid inimeste 5elus 
tõusis taewasse ja teda tapeti ära. Teda pistel i siin. Ju. 
mala templis, fel aial läbi. kui ta huulte üle kõne woolas. 
I a sestsaadik keeb me seltsimehe weri ia wannub tcewa 
all tättemaksmift ja süüdistab tapjaid õiglase Jumala 
trooni ees." 

„£>, tui nii on." hüüdis keiser, „siis tasun ma lätte 
ja rahuldan teda." 

I a ta andis kasu, et kõik preestrid õpetaja keewa were 
kohal ära tapetaks. 

Kuid weri kees edasi ja ei jahtunud ära. 
f* Siis kogus ta tuhat ilust noortmeest ja neidu, tappis 
neid ühe kiwi peal ja segas nende werd õpetaja werega. 

Weri kees edasi ja ei jahtunud ära. 
..Sakarias! Sakarias l" hüüdis tirann. „Kas on sul 

sellest weel wähe? Kas sa tahad, et ma logu Juuda roh
toa ära häwitan?" 

Weri kees edasi ja ei jahtunud ära. 
,i)äda mulle! Kada mulle \" hüüdis keiser ja haaras 

peast kinni. „Kui ühe inimese were pärast nõnda palju 
mimesi peab kannatama, mis ootab ftis mind, keS ma küm-
nete ia fajatuhandete inimeste werd olen walanud?" 
i* Ja ta silmadest purskasid üksteise järele pisarad. 

Ta nuttis ja lõi omale wastu rindu. 
^ Ja kui juba esimesed pisarad ta põskedelt alla weere. 
std la õpetaja werega segasid, — ei keenud weri enam, ja 
hangus ära, 
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Termo meier. 
Kirjanik, kes alles hiljuti naise oli wõtnud, sai sõbraga 

kokku. 
,Noh, kuidas elate?" küsis sõber. 
,§ä8til Maitsen lõbu ja kirjutan, kuna naine minu 

kõrwal istub. Aga kui abfats (rea lõpp) tuleb, siis suud» 
leme." 

^Sellepärast ongi te lause nii katkeline." 
Sellest ajast peale saidki kirjaniku kirjatükid sõpradele 

tema loduse õnne termometriks (foojamõetjats). Mõne kuu 
pärass muutus tema lauseehitus: laused muutusid pikaks 
ja abfatsisi oli wähe. Mesinädalad olid möödas. 

Kord luges keegi kirjaniku tuttaw naisterahwas aja» 
lehte, ja kui ra tema kirjatükki silmas, hüüdis ta : 

„M« jumal I Kui palju on ta kirjutanud ja mitte 
ainustki absatsi l Naine on ta juurest wististe ärajooksnud." 

—? 
Awalik kelm. 

Keegi hertsog käis wangimaja waatamas, kus ta armu» 
likult mangide käest küsis, mil põhjusel nad wangi sattusid. 
Igaüks püüdis tõendada, et ta iüüta kannatab, ja neid 
kuulates pidi arwama, et nad kõik süütad on, kes ainult 
sellepärast kannatawad. et inimesed ülekohtused on. Wii» 
maks jõudis järg ühe küürus ja kandilise inimese kätte. 

„Mi8 füüdi sina tegid?" küsis hertsog. 
,Teie ausus," wastas küürakas, püüdes naeratada. 

„lord, kui mul raha ei olnud, wõtsin kellegi taskust raha-
koti omale." 

Hertsog naeris. 
„Ma näen, et sa siin ainuke kelm oled teiste ausate 

seas, kes nendega wäärt ei ole ühes elama. Käi siit mi* 
nema!" 

I a waras fai wiibimata wabaks, tuna teised wangi 
jäid. —? 

Sõjameeste tarwitused. 
Soowime kõigile kodumaalastele ja lõiaile tutwatele 

head uutaastat, iseäranis Eesti neiudele selle aasta fees 
kõigeparemal õnne. Soowime Eesti neiudega kirjawahe» 
tulesse astuda igawuse pärast, mis meil suurem waenlane 
on ja on olnud lui sakslane. 

August Lilband; August Treifeldt, Eduard Adamfeldt. 
J . Ametman, 3. Busch, A. Kunder. 

Meie adress on: I-bift 3croHCKift n-fex. no.iia>, 10-a« 
perrä 3 B3BOÄ^>. 

Terwitame kõiki Eesti neidusi ja palume lahkeste nen» 
dega kirjawahetuse et sellega igawust eemale tõrjuda. 

Noored Eesti sõjamehed: Eduard Awel, Ludwig 
Vinkmann, Aleksander Jaska. 

Adress: I SCTOHCKIH n-fex. nô K-b, 9 perrä. 
Meie, Paide Eesti pataljoni fõjawäelafed, terwitame 

kodumaa õdesi ja palume õrnalesi nii lahked olla ja meie 
hallide igawal elu mõne wäikse kirjakesega lõbusamaks 
muuta. 

Kõige austusega: Walter Keefe, Johannes Uesson, 
Heinrich Keese, Martin Ots. Eduard Kits. 

Meie adress: rop. LeiiceumieNui>, urrao-b 3-ro 6a-
Tâ bOHa 4-ro n-fex. SeroHCKaro no.aKa. 

Meie Eesti sõjawäelased tuleme lõiki kodumaalast 
terwitama ja iseäranis Eesti neidusi ning soowime wii» 
mastega tirjawahetust lõbusaks ajawiiteks! 

Otto Nurt; Paul Kroon; Woldemar Leppik; Mihkel 
Weltmann; August Kübarsepp; Johannes Aamann. 

Meie aadres: H. ApMia. Taucajib. 1 BCTOHCKIH nojiKT> 
KaHueJiflpiH 1 6aTajiioHa. 

* 
Kustaw Krumholtz; Johannes Ait';' Iulius ^Erlah; 

Martin Olep; Paul Tiifa; Johannes Taawet; Artur 
Priimann; Kaan Hendrikson; Mihkel Jakobson; Eewald 
Kokk. 

Adress: BT> xi-feflcTByiomyK) apMiio. 227 nojieBaa noji,-
BHÄHaa BoeHHa H xjitöoneKapHH. 
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Piduõhtul. 

 

 

N e i u : „AH, kui imeilusaste neiu Lehtsar mängib. Kas te teate, mis selle sümpho» 
nia helid jutustawad? Nad mõjuwad o.fe põrutawalt' Kuulete? Tulewahetus. 
Wõitlus. Karjumine. Rööwlid tungiwad sisse. Rlisuwod lõik ära. . .* 

P e i u : ,Ei oleks sugugi paha, kui nad ka klawerimängija ühes klaweriga kus 
pagan wiilsid." 

Maksis kätte. 
Wäikses linnas olewa wõe> 

rastemaja peremees riidleb 
sagedaste oma naabritega, sest 
et naabri kass löögis wargil 
käis. Et wargust lahti saada, 
kihwtitas peremees lihtsalt 
kassi ära. 

Leides oma kassi surnult, 
otsustas naaber iga hinna eest 
lättemaksta. 

Kord õhtul, kui restoranis 
palju rahwast oli, tul i naaber, 
kaalunud kass käes. 

„<2iin on üks neist kahest» 
teiftlümnest. mis te minu laest 
tellisite." sõnas ta, toolunud 
kassi ühe laua peale wisates. 
^Muist toon homme." - ? 

Ettewaatlik wastus. 
.Rahustage mind, doktor, 

ütelge awalikult, missuguses 
seisukorras ma olen?" 

.Hm. . . Näete, — kui te 
teadusesse usute, siis pean mn 
ütlema, et te ei ole nõnda rän» 
qalt haige, et surete, luigi 
ta nõnda kergelt, et terweks 
saada." —? 

Halwaste õnnestanud lause. 
Ühe asutuse ülem, aus 

inimene, sai teada, et tema 
alamad ametiwennad alttäe 
matsust wõtawad. Et selle tur» 
jäle lõppu peäle teha, otsustas 
ta sellega tohe alustust teha, et 
järgmisel päewal järgmise tuu« 
lutufe wälja pani. 

.Minu kurwastuseks fain 
ma teado, et mitmed minu ala» 
mad alttiie matsust wõtawad. 
Teatan hoiatuseks, et tõik, kes 
selles mõttes nendelt obi tot)c= 
wad, alguses minu poole 
püöratsid." —? 

Iselaadi tellija. 
Tuntud maalikunstniku tõötupa astub paks mees, waa-

tab ringi ja lüsib: 
»Teie ife wist olete fee maaler?" 
<,Iah, ma olen maalikunstnik. Mis soowite?" 
^Soowin teilt pilti tellida." 
,,Ma olen maastiku maalija, wõin aga ka näopiltist 

maalida, kuigi fee just mu eriala ei ole." 
„Minul seda maastikku just tarwis olekski." 
.Missugust nimelt teie soowitfite?" 
^Waadake maalrihrrra: maalige mulle suur kahekordne 

maja, öösisel ajal kuuwalgusal, ja maja kõrwal suur solgiauk, 
kust kanget haisu, nii et tuleks kohe. Ja selle augu ääres 
tuus hobust kastidega ja kuus meest: kolm nendest pumpa» 
wad, kolm wõtawad willtappadega." 

«Olge ikka! l Mis iaoks teil niisugust pilti waja on V 
,Omal kabinetis löön kirjutuslaua kohta ülesse." 
„Selle solgiaugu?" 
«Ah teid maalikunstnitla l Wähe on teil arusaamist 

tööstusest. Teoge siis. et ma nendesamade solgiaukude 
pealt kolme sajaaasta jooksul ligi kolmsada tuhat olen tee-
ninnud ja neid waadata mul palju lõbusam on, tui mõnda 
Wenetfia maastittul" 

„Meie Matsi" 
tellimiste wastuwõtmine 1918. a. peale awatud 

Tellimise hind kättesaatmisega aasta» 14 c — t 
* kuu eest 8 r. $ kuu eest 4 t. — t. Toim» 
uleft ise ära wiis»: aasta» 12 rubla, 6 kuu ee' 

6 ?. 60 t, 1 to eek> 3 r. 50 k. Ilmub iga laupae» 
<ldre»st muutmise eest 5D kop. Adressi muutmisel j< 

l̂limife uuendamisel palume senist adressi ni. teatad" 

-Et«W«» 

Toimet»» \a talitu», 
harju ja Rüütli uulitsa «urga! m. 46/1* 

Meie Matsi järgmine (182.) nummer ilmub 

23. (10) weebruari!. 

M. Schifferi trükk, Tallinnas. Wäljaandja .Teaduse" kirjastus. 
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